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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 15 марта 2019 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 
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 Вновь спустя несколько дней обращаюсь к Вам с настоящим письмом, с 

тем чтобы в срочном порядке привлечь внимание международного сообщества 

к постоянно растущей напряженности и ухудшению ситуации на оккупирован-

ной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, поскольку Изра-

иль, оккупирующая держава, не прекращает свои акты агрессии, провокации и 

незаконную политику и практику в отношении палестинского народа.  

 Сегодня в предрассветные часы (по палестинскому времени) израильские 

военные самолеты нанесли около 100 авиаударов по сектору Газа, повергнув в 

ужас осажденное палестинское гражданское население и ранив по меньшей 

мере четырех палестинцев. Палестинское руководство самым решительным об-

разом осуждает эту военную агрессию Израиля. 

 Такие ракетные удары вызывают всеобщий страх и панику: палестинские 

семьи живут в ожидании очередного акта военной агрессии оккупирующей дер-

жавы против Газы, население которой еще не оправилось от долгосрочных по-

следствий разрушений и людских потерь, вызванных прошлыми действиями из-

раильских военных, и обессилело от продолжающегося в его отношении коллек-

тивного наказания в виде незаконной израильской блокады и гуманитарной ка-

тастрофы, которому она преднамеренно подвергает его вот уже почти 12 лет. 

 Мы призываем Совет Безопасности уделить должное внимание этой опас-

ной эскалации и потребовать от Израиля прекращения агрессии против пале-

стинского гражданского населения, а также не допустить дальнейшей эскалации 

ситуации. Совет должен также потребовать от оккупирующей державы соблю-

дения ее правовых обязательств, включая обязательства по обеспечению 
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безопасности и благополучия гражданского населения, находящегося под ее ок-

купацией, в соответствии с четвертой Женевской конвенцией. Это крайне необ-

ходимо для обеспечения защиты жизни гражданского населения. 

 Кроме того, Совет должен потребовать соблюдения своих резолюций, 

включая резолюцию 2334 (2016), и своих требований о принятии незамедли-

тельных мер для предотвращения всех актов насилия в отношении гражданских 

лиц, включая акты террора, и прекращения всех актов провокаций, подстрека-

тельства и воинственной риторики, которые также продолжают усиливать 

напряженность в этой и без того нестабильной ситуации. Нельзя игнорировать 

растущие угрозы и агрессивную риторику израильского правительства и изра-

ильских военных в отношении нашего населения в секторе Газа и на остальной 

части оккупированной палестинской территории. Этой ситуации необходимо 

уделить должное внимание, прежде чем такие угрозы проявятся в дальнейшей 

жестокости и бесчеловечности оккупирующей державы в отношении беззащит-

ного палестинского гражданского населения. 

 Настоящее письмо представляется в дополнение к нашему предыдущему 

661 письму о продолжающемся кризисе на оккупированной палестинской тер-

ритории, включая Восточный Иерусалим, которая является территорией Госу-

дарства Палестина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 

2000 года (A/55/432-S/2000/921) по 12 марта 2019 года (A/ES-10/813-

S/2019/226), содержатся основные сведения о преступлениях, совершаемых Из-

раилем, оккупирующей державой, против палестинского народа с сентября 

2000 года. За все эти военные преступления, акты государственного терроризма 

и систематические нарушения прав человека, совершаемые в отношении пале-

стинского народа, Израиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к 

ответственности, а виновные должны предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций 
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